
Track
your
weekend

Scanne den QR-Code für
mehr Informationen. 

Hier findest Du noch einmal alle
wichtigen Daten zum Ablauf.

Scan the QR code
for more information.
Here you will find all the
important data on the route.

Kontaktdaten
/ Contact details

2026
Firmenausflug Paris

Company Excursion Paris

Bonjour
Paris

La Bonne Franquette 
 18 Rue Saint-Rustique, 

75018, Paris
     Telefon: +33 1 42 52 0242

Metro Anvers (ligne 2)
Abbesses (ligne 12)

Lamarck-Caulaincourt (ligne12)
Blanche (ligne 2)

                        

 Brasserie La Coupole
102, Boulevard de Montparnasse

75018, Paris
Telefon: 01 43 20 14 20

Metro Vavin (ligne 4),
Montparnasse Bienvenue 

(ligne 4,6,12,13)
                               

Restaurants

Grafikdesign / Graphic design: Fabio Alfano, Khushali Shah 

Für alle Fälle / Just in Case

19. - 21. Juni

Hoteladresse / Hotel address:
Hôtel Mercure Paris Porte de

Pantin
22 Avenue Jean Lolive
93500 Pantin, France

Telefon: +33 1 48 91 66 0
Metro: ligne 5 (Hoche oder Porte

de Pantin)      

 Ibis Styles Paris Porte de Pantin
Philharmonie

22 Avenue Jean Lolive
93500 Pantin, France

telefon: +33 1 48 91 66 0
Metro: ligne 5 (Hoche oder Porte de

Pantin)      

Planung / Planning
Annette Hienerwadel 

Telefon: +49 172 569 1995

Rettungsdienst & Feuerwehr
Rescue service/fire department

Telefon: 112 / Phone: 112

excursion.itdesign.de



19:30 Uhr/ 7:30 p.m. 
Gemeinsames Abendessen/ Brasserie La Coupole
Dinner together

Der weitere Abend steht Euch zur freien Verfügung 
The rest of the evening is at your free disposal

Späte Abfahrt/late departure
15:55 Uhr / 3:55 p.m. 
TGV Paris-Stuttgart
Abfahrt/Departure Paris Gare de L’Est
 
19:04 Uhr / 07:04 p.m.
Ankunft/Arrival Stuttgart
 
Weiterfahrt nach Tübingen mit Bussen

Individueller Check-In / Individual Check-in

Hôtel Mercure Paris Porte de Pantin/
Ibis Styles Paris Porte de Pantin Philharmonie
Es gibt 2 Ibis Hotels nebeneinander ! Wir sind im Porte de Pantin Philharmonie
There are 2 Ibis Hotels next to each other! We stay at the Porte de Pantin
Philharmonie

7:15 – 7:30 Uhr / 7:15 – 7:30 a.m.
Treffpunkt vor unserem itdesign Gebäude
Meeting point in front of itdesign building 
Bus 1 & 2 - Hartmann Reisen 
Abfahrt/Departure: 7:30 Uhr / 7:30 a.m. 

9:10 Uhr/ 9:10 a.m.
TGV Stuttgart-Paris
Ankunft/Arrival: 12:35 Uhr/12:35 p.m.

13:00 -13:15 Uhr / 1:00 -1:15 p.m. 
Treffpunkt vor unserem itdesign Gebäude 
Meeting point in front of itdesign building 
Bus 3 - Hartmann Reisen
Abfahrt: 13:15 Uhr / Depature: 1:15 p.m. 

14:52 Uhr/ 2:52 p.m.
TGV Stuttgart-Paris
Ankunft/Arrival: 18:16 Uhr/6:16 p.m.

Sonntag, 21. Juni / Sunday, June 21st

Frühe Abfahrt / early birds 
13:52 Uhr / 1:52 p.m. 
TGV Paris-Stuttgart
Abfahrt/Departure Paris Gare de L‘Est 

17:14 Uhr/ 5:14 p.m.
Ankunft/Arrival Stuttgart
 
Weiterfahrt nach Tübingen mit Bussen

Rückreise
/ Return

Aktivitäten
/ Activities 

Samstag, 20. Juni / Saturday, June 20th

PARIS
Chacun à son goût - La ville, Museen, Shoppen, Bummeln,
savoir vivre

16 Uhr/ 4:00 p.m.
Fahrt auf der Seine: Bateaux Parisiens / Seine River Cruise:
Bateaux Parisiens
Wir treffen uns am Port de la Bourdonnais, 75007, Paris, am
Ponton No 2, am Fuß des Eiffelturms /
We meet at Port de la Bourdonnais, 75007 Paris, at Ponton No.
2, at the foot of the Eiffel Tower.

Abfahrt Schiff/Departure Ship: 16:30 /4:30 p.m.

17:30/ 5:30 p.m.
Spaziergang oder Fahrt mit der U-Bahn zum Jardin du
Luxembourg / Walk or Metro Ride to the Jardin du Luxembourg
Treffpunkt Eingang Odeon

18:30 Uhr/ 6:30 p.m.
Gruppenfoto
Group photo
Spaziergang zum La Coupole / Walk to La Coupole

Anreise
/ Arrival

Freitag, 19. Juni / Friday, June 19th

Nachmittag zur freien Verfügung 
Free afternoon

19:30 Uhr / 7:30 p.m. 
Gemeinsames Abendessen/ Restaurant Auberge de la Bonne
Franquette
Dinner together/ Restaurant de la Bonne Franquette

Der weitere Abend steht euch zur freien Verfügung
The rest of the evening is at your free disposal 
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